
	Všeobecné obchodní podmínky

pro Zákazníky aplikace CHESTER
Tyto obchodní podmínky upravují prodej výrobků značky Xerox a poskytování služeb k výrobkům
společností XEROX CZECH REPUBLIC s.r.o. („Xerox“) jako prodávajícím a poskytovatelem služeb
zákazníkům - právnickým nebo fyzickým osobám podnikatelům ("Zákazník"). Tyto obchodní podmínky se nevztahují na prodej výrobků a poskytování služeb individuálním fyzickým osobám jako konečným spotřebitelům.
I. Prodávající a poskytovatel služeb
XEROX CZECH REPUBLIC s.r.o.

IČ: 48109193
Se sídlem: Praha 3, Vinohradská 2828/151, PSČ 13000
II. Zákazník
Zákazníkem se rozumí pouze právnická osoba nebo fyzická osoba podnikatel.

III. Objednávky, přihlašování do systému
1. Objednávkový systém je přístupný pouze registrovaným uživatelům s platnými přihlašovacími údaji: login a pin. 
2. Přihlašovací údaje přiděluje Xerox Zákazníkovi elektronickou cestou. 
3. Používáním objednávkového systému Zákazníkem Zákazník akceptuje, že :

· Přihlašovací údaje zůstávají v platnosti pro všechny objednávky Zákazníka, 
· obdrží-li Xerox objednávku odeslanou s využitím přihlašovacích údajů Zákazníka, je takto odeslaná objednávka závazným návrhem smlouvy Zákazníka bez ohledu na to, kdo tuto objednávku fakticky odeslal.

4. Objednávka zboží nebo služeb nebo zboží i služeb se provádí na stránkách společnosti Xerox: www.chester.xerox.cz prostřednictvím aplikace CHESTER. Takto provedená objednávka je závazným návrhem smlouvy, v němž Zákazník projevuje souhlas s těmito obchodními podmínkami.
5. Smlouva je uzavřena potvrzením objednávky Xeroxem, a to zasláním emailové zprávy na kontaktní emailovou adresu Zákazníka, nebo podpisem jiné dohody následující po objednávce Zákazníka, která není v plném rozsahu akceptovaná Xeroxem. 
6. Objednané a potvrzené zboží dále jako „Zboží“.

7. Objednané a potvrzené služby dále jako „Služby“.
8. Na základě objednávky Zákazníka potvrzené Xeroxem se Xerox dle charakteru objednávky zavazuje:
a. dodat Zákazníkovi Zboží a převést na Zákazníka vlastnické právo k tomuto Zboží; Zákazník se zavazuje zaplatit kupní cenu a poskytnout Xeroxu všechnu potřebnou součinnost, a/nebo 
b. poskytnout/poskytovat Zákazníkovi Služby, Zákazník se zavazuje zaplatit platby spojené s poskytováním Služeb a poskytnout Xeroxu všechnu potřebnou součinnost.
9. Specifikace Zboží, účel jeho užívání, lhůta a místo dodání a instalace, kupní cena, specifikace služeb, poplatky  za poskytování služeb, záruka za jakost  popřípadě další podmínky, jsou stanoveny v objednávce Zákazníka akceptované Xeroxem, popřípadě v jiné dohodě následující po objednávce Zákazníka, která není v plném rozsahu akceptovaná Xeroxem. Obdobné platí i pro Služby.
IV. Služby 
1.    Službami se rozumí, není-li dohodnuto jinak: 

a) udržování funkčnosti Zboží, což zahrnuje údržbu, opravy a úpravy Zboží a poskytnutí a montáž nezbytných náhradních dílů, to vše během pracovních hodin, není-li mezi stranami dohodnuto jinak. Pracovní hodinou se rozumí hodina v období od 8:00 do 16:00 pracovního dne, 
b) dodávání potřebného černobílého spotřebního materiálu pro tisková a kopírovací černobílá zařízení až do pokrytí toneru v rozsahu znění servisní smlouvy na A4 stranu (nezahrnuje však papír, sešívačku a spony do sešívačky, lepící pásku atd.).
c) dodávání potřebného barevného spotřebního materiálu pro tisková a kopírovací barvená zařízení až do pokrytí toneru v rozsahu znění servisní smlouvy na A4 stranu (nezahrnuje však papír, sešívačku a spony do sešívačky, lepící páska atd.).
2. Poskytování služeb a servisních zásahů bude zahajováno na základě ohlášení Zákazníkem s přihlédnutím k jejich aktuální skutečné potřebě. Xerox se zavazuje zahájit servisní zásah průměrně do 8 pracovních hodin poté, co mu je jeho potřeba nahlášena Zákazníkem. Průměr bude zjišťován čtvrtletně.
3. Xerox se zavazuje, odstranit závadu, způsobující nefunkčnost Zboží, do maximálně třech pracovních dní od nahlášení závady Zákazníkem. V případě, že Xerox není schopen odstranit závadu ani po uplynutí čtyřech pracovních dnů od její nahlášení Zákazníkem Xeroxu, pak Xerox zajistí náhradní plnění počínaje pátým dnem po uplynutí uvedené lhůty. Náhradní plnění spočívá v dočasném poskytnutí nového či opotřebeného zboží se shodnou nebo vyšší funkcionalitou. 
4. Zákazník je povinen poskytnout Xeroxu veškerou potřebnou součinnost k poskytování Služeb, zejména poskytnout přístup zaměstnancům Xeroxu a jeho subdodavatelům ke Zboží v pracovní hodiny, jinak v nezbytných případech dle požadavku Xeroxu. 

5. Náhradní díly použité při opravě mohou být nové nebo použité, ale rozhodně v plné užitné hodnotě. Vlastnické právo k vyměněným náhradním dílům nabývá Xerox okamžikem výměny a bez náhrady.

6. V případě, že objednání servisního zásahu či poskytnutí služeb bude nedůvodné, je Zákazník povinen nahradit Xeroxu náklady s tím spojené.

7. Zákazník je povinen neprodleně informovat Xerox, pokud chce přemístit Zboží z místa, kde bylo původně instalováno a sjednat s ním podmínky přemístění.
8. Z důvodu přemístění je Xerox oprávněn přiměřeně navýšit cenu Služeb dle aktuálně platného ceníku Xeroxu.
V. Platební podmínky

1. Zákazník se za služby poskytnuté Xeroxem zavazuje zaplatit základní měsíční poplatek plus měsíčně zpětně poplatek kalkulovaný z počtu kopií / tisků provedených na Zboží v daném kalendářním měsíci. 
2. Zákazník je povinen poskytnout Xeroxu odečty počitadel Zboží k poslednímu dni každého kalendářního měsíce, nebo kdykoli, dle žádosti Xeroxu. Pokud tak Zákazník neučiní, Zákazník uhradí Xeroxu poplatky dle odhadu stavů počítadel provedeného Xeroxem. Opravy účtování je Xerox povinen uskutečnit v následujících fakturacích, jakmile mu budou známy skutečné stavy počítadel. 
3. Poplatky za služby nezahrnují náklady a cenu oprav, úprav, údržby, dopravy a použitých materiálů, pokud:
a) tyto budou provedeny na žádost Zákazníka mimo pracovní hodiny, nebo

b) tyto budou provedeny jako důsledek (i) nakládání se Zbožím v rozporu s návodem k  použití či účelem, ke kterému je Zboží určeno; (ii) použití materiálů nebo náhradních dílů, které nebyly dodány ani doporučeny Xeroxem; (iii) neodborné údržby či provádění oprav, resp. jiných zásahů osobami,které k tomu nebyly řádně a odborně vyškoleny a autorizovány; (iv) události nemající původ v Zboží; (v) místa jeho používání; (vi) výpadků či vad elektrické internetové či obdobné sítě; (vii) přemístění Zboží z místa dodání (není-li přemístění prováděno Xeroxem). 

4. Xerox je oprávněn upravit poplatky:
· dle oficiální míry inflace – spotřebitelské ceny – v České republice za předchozí kalendářní rok

· v případě změny oficiálního kursu ČNB Kč/EUR o více jak 5% oproti stavu v době zahájení poskytování Služeb,

· v případě uložení nebo změn daní nebo cla na zboží dovezené v souvislosti s použitím a údržbou Zboží.

5. Úprava poplatků nenabude účinnosti dříve než 1 měsíc ode dne doručení zprávy Zákazníkovi, není-li v oznámení stanoven pozdější termín. 

6. Platby jsou splatné do 14 dnů od vystavení faktury Xeroxu.
7. K platbám bude přiúčtováno DPH v zákonné výši.
8. Pokud Zákazník neuhradí platby  řádně a včas, a to ani do dvou týdnů po lhůtě splatnosti, je Xerox oprávněn odstoupit od příslušné smlouvy. 
9. V případě prodlení Zákazníka s platbou činí úrok z prodlení 0,05% z dlužné částky za každý den prodlení. Započtení proti nárokům Xeroxu se nepřipouští.

10. Je-li Zákazník v prodlení s placením splatných faktur po dobu delší než 1 měsíc, je Xerox vůči Zákazníkovi oprávněn zastavit veškeré další dodávky a služby a stávají se okamžitě splatné všechny, byť dosud nesplatné platby Zákazníka.

11. Zákazník je oprávněn odstoupit od smlouvy ohledně Zboží pouze v případě opakovaného podstatného porušení povinností Xeroxu, které nebylo napraveno ani ve lhůtě 30 dní od písemné výzvy Zákazníka.

VI. Trvání smlouvy ohledně Služeb 
1. Smlouva o poskytování služeb je uzavřena na dobu  určitou či neurčitou, jak je specifikované v objednávce Zákazníka potvrzené Xeroxem. Smlouva uzavřená na dobu určitou nemůže být ukončena výpovědí ze strany Klienta.
2. Zákazník je oprávněn odstoupit od smlouvy ohledně Služeb pouze v případě opakovaného podstatného porušení povinností Xeroxu, které nebylo napraveno ani ve lhůtě 30 dní od písemné výzvy Zákazníka.
3. Zákazník je povinen ke dni skončení platnosti smlouvy vrátit, nebo uhradit  Xeroxu veškeré nespotřebované spotřební materiály a náhradní díly, které byly dodány Xeroxem Zákazníkovi. Zákazník však není povinen vrátit ani uhradit poskytnutý spotřební materiál a náhradní díly, které již byly instalovány nebo vloženy do servisovaného přístroje.

VII. Užívání Software

1. Zákazník je software dodaný spolu se Zbožím oprávněn užívat pouze způsobem vyplývajícím z povahy Zboží a pouze k užívání Zboží. Zákazník není zejména oprávněn software, jeho případný upgrade ani novou verzi ani jeho/její část dát k dispozici třetím osobám nebo pořizovat kopie či modifikace softwaru. Zákazník nesmí pořizovat překlady ani odvozeniny softwaru. Zákazník je povinen zajistit ochranu softwaru, jeho případných upgradů a nových verzí před odcizením, jiným neoprávněným užitím nebo jejich zneužitím třetí osobou či svými zaměstnanci. Zákazník není oprávněn používat diagnostický software, který byl případně dodán se Zbožím. Takový software je pouze pro použití Xeroxem a tento jej může kdykoliv změnit nebo odstranit. Pokud jsou v dokumentaci dodané se Zbožím stanoveny přísnější podmínky ohledně užívání software, je jimi Zákazník vázán. Zákazník je povinen zajistit dodržování podmínek užívání Softwaru i osobami, které případně následně nabudou vlastnické nebo užívací či jiné právo k Zboží a odpovídá za jejich dodržování.

VIII. Odpovědnost za vady, Záruka za jakost
1. Záruka za jakost, je-li poskytnuta, je vždy omezena dále maximálním počtem tisků/kopií.

2. Záruka, je-li poskytnuta, ani odpovědnost za vady se nevztahuje na (i) běžné opotřebení součástí (zejména na opotřebení lamp, pásů, vodičů a skleněných dílů) (ii) ani na závady způsobené používáním nebo údržbou v rozporu s návodem k  použití (iii) či používáním v rozporu s účelem, ke kterému je Zboží určeno; (iv) použitím materiálů nebo náhradních dílů, které nebyly dodány ani doporučeny Xeroxem; (v) neodbornou údržbou či prováděním oprav, resp. jiných zásahů osobami,které k tomu nebyly řádně a odborně Xeroxem vyškoleny a autorizovány; (vi) škodní událostí nemající původ v Zboží; (vii) místem jeho používání; výpadky či vadami elektrické internetové či obdobné sítě; (viii) přemístěním Zboží z místa případně sjednané instalace (není-li přemístění prováděno Xeroxem). 

3. Vady musí být reklamovány písemně. Je na volbě Xeroxu, zda vadu, na kterou se vztahuje záruka či odpovědnost Xeroxu za vadu, odstraní nebo vadnou část vymění za jinou. Toliko v takovém rozsahu jsou i nároky Zákazníka z vad Zboží, na které se vztahuje záruka či odpovědnost za vady. 

4. V případě oprav je Xerox oprávněn vestavět náhradní díly nové nebo použité, za předpokladu, že budou vždy v plné užitné hodnotě. Vlastnické právo k vyměněným náhradním dílům nabývá okamžikem výměny bez náhrady Xerox. Záruční oprava bude odstraněna do 30 dní, ledaže je ohledně daného Zboží uzavřena servisní smlouva, která tuto lhůtu upravuje jinak. Lhůta pro provedení záruční opravy běží od okamžiku, kdy Xerox prověří, zda se na vadu vztahuje záruka.

IX. Přechod nebezpečí škody na věci, přechod vlastnického práva k Zboží
1. Povinnost Xeroxu dodat Zboží je splněna jeho předáním prvnímu dopravci.

2. Nebezpečí škody na Zboží přechází na Zákazníka předáním Zboží prvnímu dopravci.

3. Vlastnické právo přechází na Zákazníka úplným uhrazením ceny včetně DPH.

X. Odpovědnost za škodu
1. Xerox odpovídá za případnou škodu vzniklou Zákazníkovi pozdním splněním povinnosti dodat Zboží do výše maximálně 3% z ceny nedodaného Zboží, a to pouze pokud nebyl schopen zajistit náhradní plnění. Je-li Xerox v prodlení více jak 3 měsíce, aniž by bylo Xeroxem zajištěno náhradní plnění, je Zákazník oprávněn od uzavřené smlouvy odstoupit. 

2. Xerox odpovídá za případnou škodu vzniklou Zákazníkovi prodlením Xeroxu s plněním povinnosti poskytnout služby anebo odstranit závadu týkající se dodaného Zboží do souhrnné maximální výše odpovídající 3násobku prvního měsíčního poplatku za poskytování Služeb – v případě smlouvy ohledně Služeb, respektive do kupní ceny Zboží bez DPH - v případě kupní smlouvy ohledně Zboží. Xerox neodpovídá za následné ani nepřímé škody ani ušlý zisk. 
3. K okolnostem vylučujícím odpovědnost (§ 374 odst. 1 obchodního zákoníku) se u Xeroxu přihlíží bez ohledu na to, kdy nastanou.
4. Xerox neodpovídá za obsah a charakter dat předaných Xeroxu Zákazníkem. V případě, že Xeroxu v důsledku předaných dat vznikne odpovědnost vůči třetí osobě či orgánu, Zákazník se zavazuje odškodnit Xerox v plném rozsahu. 
XI. Ochrana osobních údajů

1. Xerox je registrován v registru zpracování osobních údajů vedeným Úřadem pro ochranu osobních údajů. Odesláním objednávky dává Zákazník souhlas k tomu, aby byly osobní údaje Zákazníka zpracovány Xeroxem jako zpracovatelem za účelem nabízení služeb a produktů Xerox, zasílání informací o činnosti Xeroxu, a to i elektronickými prostředky (email, sms, telemarketing).  Zákazník má právo výše uvedený souhlas písemně kdykoliv odvolat.
2. Zákazník je povinen zajistit souhlas se zpracováním osobních údajů od třetích osob, pokud je jejich poskytnutí nezbytné pro účel dle předchozího odstavce.
XII. Závěrečná ustanovení

1. Bez předchozího písemného souhlasu Xeroxu není možné převést ani postoupit tuto smlouvou ani jakékoli z práv či povinností z ní vyplývajících. V případě, že by došlo k prodeji či pronájmu podniku či části podniku Zákazníka je Xerox oprávněn od smlouvy odstoupit. To platí i při zrušení Zákazníka bez likvidace,  zahájením insolvence vůči Zákazníkovi a rozhodnutí o úpadku a prohlášení konkurzu na majetek Zákazníka. 

2. Všechny spory vznikající z této smlouvy a v souvislosti s ní a jinými smlouvami uzavřenými mezi Xeroxem a Zákazníkem budou rozhodovány s konečnou platností u Rozhodčího soudu při Hospodářské komoře České republiky a Agrární komoře České republiky podle jeho Řádu a Pravidel třemi rozhodci.
V případě osob, které mají zřízenu datovou schránku, respektive které mají mít dle právních předpisů zřízenu datovou schránku, je přípustné doručování i prostřednictvím datové schránky. Písemnost se považuje za doručenou pracovním dnem následujícím po dni jejího řádného odeslání do datové schránky druhé smluvní strany. V případě doručování poštou platí, pokud nedojde k doručení dříve, že byla doručena Klientovi pátým dnem ode dne jejího řádného zaslání na poslední Xeroxu Klientem sdělenou adresu v České republice. V případě pochybností je touto adresou adresa sídla Klienta zapsaná v obchodním resp. jiném obdobném veřejném rejstříku, pokud se Klient do obchodního rejstříku nezapisuje.

3. Otázky těmito podmínkami neupravené se řídí obchodním zákoníkem. Změny jsou možné pouze v písemné formě.

4. Přednost před těmito podmínkami mají ujednání obsažená v následné písemné dohodě Xeroxu a Zákazníka.  Tyto podmínky jsou součástí veškerých výše popsaných objednávek, resp. následných smluv mezi Xeroxem a Zákazníkem. 
5. Tyto podmínky jsou vyhotoveny v česko anglickém znění. V případě rozporů má přednost české znění. Xerox si vyhrazuje právo průběžně měnit tyto Všeobecné podmínky bez předchozího upozornění. Nové znění podmínek nabývá platnosti a účinnosti okamžikem zveřejnění na webové stránce www.xerox.cz.
V Praze dne 1.12.2010
______________________________


XEROX CZECH REPUBLIC s.r.o.
	
	General Terms and Conditions
for the Clients of the application CHESTER
These General Terms and Conditions govern the sale of goods brand Xerox and the provision of related services 

by the company  XEROX CZECH REPUBLIC s.r.o. (hereunder referred as “Xerox”) as a seller and service provider
for the customers – a body corporate or an individual - entrepreneurs ("Client"). These terms and conditions do not apply to the sale of products and provision of services to individuals as individual end-users.
I. Seller and service provider

XEROX CZECH REPUBLIC s.r.o.

Id No: 48109193
Seated at: Praha 3, Vinohradská 2828/151, PSČ 13000
II. Client

Client means solely a legal entity or an individual - entrepreneurs.

III. Orders, Log in the System

1. Ordering system is available only for the registered users with valid registration data: login and pin. 
2. The registration data are assigned by Xerox to Client via electronic means. 
3. By the use of the ordering system Client admits that: 

·  The registration data remain in effect for all Client´s orders,
· as long as Xerox receives the order placed via Client´s registration data, the order is regarded a binding contract proposal of the Client regardless of the fact who had actually placed the order.

4. Order for goods or for services or for both goods and services shall be placed on the Xerox website www.chester.xerox.cz via the application CHESTER. Client´s order is regarded a binding contract proposal by which the Client gives assent with these terms and conditions.
5. Xerox and Client enter into agreement by accepting the Client´s order. Xerox accepts the order by sending an email to the Client´s contact email address, or by execution  of a  subsequent agreement in the event that the Client ´s initial order is not fully accepted by Xerox.
6. Ordered and accepted goods hereinafter referred to as “Goods”.

7. Ordered and accepted services hereimnafter referred to as “Services”.

8. On the basis of the order of the Client acepted by Xerox Xerox hereby subject to the nature of the order undertakes to:
a. Provide the Client with Goods and to pass the title of the Goods to the Client; the Client undertakes to pay the purchase price and to provide Xerox with adequate cooperation, and/or

b. Provide the Client with Services; the Client undertakes to pay the charges for the Services and to provide Xerox with adequate cooperation.

9. Specification of the Goods,  purpose of use, delivery date and  place, installation, purchase price, service specification, charges for service, quality guarantee, and other eventual conditions are set down in the order made by the Client being accepted by Xerox or in a subsequent agreement in the event that the Client ´s initial order is not fully accepted by Xerox. The same applies to Services accordingly.
IV. Services
1. Unless agreed otherwise Service shall be:
a) keeping the Goods in operation, which shall include maintenance, repairs of the Goods and modification of the Goods and provision and installation of necessary spare parts, all of that during Business hours, unless otherwise agreed. Business hours shall mean the hours between 8:00 to 4:00 p.m. of the business day,
b) supply of necessary BW consumables in the case of BW copying and printing Goods upto a maximum toner A4 page coverage according to the service contract (but shall not include paper, stapler and staples to the stapler, scotch tape, etc.);
c) supply of necessary color consumables in the case of color copying and printing Goods upto a maximum toner page coverage according to the service contract (but shall not include paper, stapler and staples to the stapler, scotch tape, etc.)
2. Service intervention shall be initiated upon Client´s notification taking in view real need of the intervention. Service intervention shall be initiated in 8 Business hours in average after the Client´s notification. Average shall be recognized quarterly.
3. Xerox shall remedy the defect which causes malfunction of the Goods in max. three Business days of the Client´s notification. In the event that Xerox is unable to eliminate the defect after the expiry of four Business days of the notification thereof by the Client to Xerox, Xerox shall then arrange for substitute performance as from the fifth day after the expiry of that period for remedying the defect. Substitute performance shall be  the provision of temporary new or used goods  of functionalities which are of the same or even higher level. 

4. The Client is obligated to provide Xerox with all necessary cooperation to provide Services, in particular to provide access for Xerox's employees and its subcontractors to the Goods during Business hours or in necessary cases subject to request of Xerox.
5. Xerox is allowed, in the case of repairs, to install new or used spare parts in the Goods provided that the relevant spare parts will be in fully useable condition. The title of the exchanged spare parts is passed immediately without  remuneration to Xerox. 
6. In case of the order for service intervention is unreasonable, the Customer shall compensate Xerox for related costs.
7. Client shall promptly notify Xerox of its the intention to relocate Goods from the place where it has been originally installed and negotiate with Xerox the conditions of the Goods relocation. 
8. Xerox may increase the price of Services due to relocation of the Goods subject to effective Xerox price list that may be amended from time to time.
V. Payment Terms

1. The Client is obligated to pay basic monthly fee for the Services plus charges monthly in arrears based on the number of copies / prints made via the Goods in the given calendar month. 
2. Client shall notify Xerox of up to date status of Goods copy readers by the last business day of the particular calendar month or whenever requested by Xerox, in the contrary case the Client shall pay Xerox an amount determined by Xerox according to expert assumption of Xerox. Reconciliation shall be performed after Xerox becomes aware of real status. 
3. The service charges do not include outgoings and cost of repairs, modifications, maintenance, transportation and materials used, in case of:  
a) Service intervention performed on the request of the Client beyond Business hours; 
b) Service intervention as per defect of the Goods arisen as a result of (i) improper use or maintenance of the Goods violating the manual to use  or use of the Goods in contrary with the determined use thereof (ii) using materials or spare parts that have not been supplied or recommended by Xerox, (iii) unprofessional maintenance or repairs, or other acts of persons who were not duly trained and authorized, (iv) circumstance beyond the Goods (v) location of the Goods (vi) outage or defect of electricity, internet or other such network, (vii) relocation of the Goods, unless the relocation is performed by Xerox.
4. Xerox is authorized to adjust the charges 

· depending on the growth of consumer price index in the Czech Republic in the previous year,

· in the case of currency fluctuation CZK/EUR (according to the official Central Bank rate) exceeding 5% comparing to the date of initiation of providing the Services.
· in the case of imposition  or changes of taxes or customs duties on goods imported in connection with the use and maintenance of the Goods.
5. The adjustment in charges does not take effect earlier than one month upon  the delivery of the notice to the Client, unless such notice specifies a later date. 
6. The payments are due within 14 days from the day of issue of Xerox invoice. 
7. VAT will be added to the payment in the amount prescribed by law.  

8. In the case the Client is in default with payment exceeding two weeks of the due date, Xerox may withdraw from the relevant agreement. 
9. In the case the Client is in default with any payment the default sum shall bear a daily default interest rate of 0,05 percent of the default sum. Set-off against the claims of Xerox is not possible.

10. In the case the Client is in default with payment of payable invoices for a period exceeding one month, Xerox may cancel all other deliveries and services and any even undue payments payable by the Client become immediately due.
11. The Client may withdraw from the agreement regarding Goods only in the case of repetitive material breach of obligations of Xerox not remedied even in 30 days upon the written reminder by the Client.
VI. Duration of the agreement for Services 

1. The agreement for Services is concluded for a definite or indefinite period of time as specified in the Client´s order as accepted by Xerox. The agreement entered into for a definite term may not be terminated by notice.
2. The Client may withdraw from the agreement regarding Services only in the case of repetitive material breach of obligations of Xerox not remedied even in 30 days upon the written reminder by the Client.
3. The Client is obligated upon the Agreement termination to return or pay any unexpended Xerox consumables and spare parts, that were delivered by Xerox to Client. The Client is not required to return or pay provided supplies and spare parts that have been already installed or inserted into the serviced Goods. 
VII. Software

1. The Client is authorized to use the software supplied with the Goods only in a manner appropriate to the Goods and only for using the Goods. The Client particularly is not authorized to release the software or its parts to any third party or to make copies or modify it.  The Client is not authorized to make any translations or derivation of the software. The Client is obliged to protect the software its upgrades and new versions, from other unauthorized use or misuse by third parties or the Client´s employees. The Client is not entitled to use the diagnostic software in the case it was supplied with the Goods. Such software is only to be used by Xerox and Xerox reserves the right to modify or delete the software at any time. Should there be more strict conditions regarding the use of the software set out in the documentation supplied with the Goods, the Client shall be obliged to abide by them. The Client shall ensure that the conditions for the use of the software are observed also by the future owners or other persons entitled to use the Goods and the owner shall be liable for their observance.

VIII. Liability for Defects; Quality Guarantee

1. The quality guarantee, if any, is always limited by the maximum amount of prints/copies.  

2. The guarantee, if any, and the liability for defects, do not cover (i) regular wear and tear of the components (particularly wear and tear of lamps, tracks, line wire and glass parts), (ii) defects caused by using or maintaining the Goods in contradiction to the manual for use (iii) or using the Goods in contradiction to its purpose,  (iv) defects caused by using materials or spare parts, which where not supplied or recommended by Xerox, (v) caused by  incompetent maintenance or service or by persons, who have not been properly trained and authorised by Xerox,  (vi) caused by event of damage not having its basis in the Goods, (vii) caused by location  where the Goods has been used, by failures or defects in electrical, internet or similar networks, (viii) caused by moving the Goods from the agreed place of installation (except when the relocation is performed by Xerox).

3. Defects have to be claimed in writing. Xerox subject to its discretion  can either repair or exchange the defective part being covered by guarantee or liability of Xerox for defects These are the limits of rights of the Client from the defects covered by the guarantee or liability of Xerox for defects. 

4. Xerox may, in the case of repairs, to install new or used spare parts in the Goods provided that the relevant spare parts will be in fully useable condition. The title of the exchanged spare parts is transferred immediately without remuneration to Xerox. The guarantee defect will be removed within 30 days unless a service agreement is in effect as per such Goods. The time period shall start from  the date when Xerox realizes whether the defect is covered by the guarantee. 

IX. Risk of Loss and Title  

1. The obligation of Xerox to deliver the Goods is considered as fulfilled by the handing over of the Goods to the first carrier.
2. The risk of damage to the Goods passes to the Client as of the handing over of the Goods to the first carrier.
3. The title shall pass to the Client as of the payment of the price of the Goods, including VAT, in full. 

X. Limitation of Liability

1. Xerox is responsible for possible damages incurred by the Client due to late delivery only if Xerox is not able to provide the Client with a suitable alternative. Should this be the case Xerox is responsible to the Client up to a value not exceeding 3 percent of the price of the undelivered Goods.  Should Xerox  be in default for more than 3 months and suitable alternative  is not provided, the Client is entitled  to withdraw from the concluded contract.
2. Xerox is responsible for possible damages incurred by the Client due to Xerox´s default in providing the services or removing the defect related to the Goods  up to a total maximum value corresponding to triple of first monthly service charge – in the case of Services agreement or up to the purchase price of the Goods (without VAT) in the case of purchase price for Goods. Xerox shall be liable neither for subsequent nor indirect damages nor for lost profit.
3. The circumstances excluding liability (art. 374 par. 1 Commercial Code) are taken into consideration regardless of when they turn up. 

4. Xerox shall not be responsible for the content and nature of the data provided by Client to Xerox. In the event that the data submitted to Xerox result into Xerox´s liability against a third person or authority, the Client undertakes to indemnify and hold Xerox harmless against any such claim and pay all damages.

XI. Personal Data Protection
1. Xerox is registered in the register of personal data processing conducted by the Office for Personal Data Protection. By placing an order Client gives consent with the personal data process by Xerox for the purpose of product and service offer, sending information about Xerox's activities via electronic means (email, sms, telemarketing).  The Client has the right to withdraw the given consent in writing any time. 
2. The Client is obliged to obtain the consent from third parties with the third party´s personal data process, in case such consent is necessary for the purpose described in the previous paragraph. 
XII. Miscellaneous

1. The Client may not assign/transfer this contract or any of the rights or  duties hereunder without Xerox´s prior written consent.  In case of the sale of the Clients enterprise or its parts Xerox has the right to withdraw from the contract. This applies also to the cause of dissolution of the Client without liquidation and the situation when insolvency proceedings are initiated against the Client or the Client becomes insolvent and is declared bankrupt. 
2. All disputes arising from the present contract and/or in connection with it or in the connection with any other agreements entered into by and between Xerox and the Client shall be finally decided with the Arbitration Court attached to the Economic Chamber of the Czech Republic and Agricultural Chamber of the Czech Republic by three arbitrators in accordance with the Rules of that Arbitration Court.
3. In the case of persons who have data box or shall have a data box according to legal regulations, data box may be used for delivery of documents. Document is regarded as delivered on a business day subsequent to the day of due sending of the document to the data box of the other party. In the case of delivery via post provided that the document is not really delivered earlier, the document for the Client is regarded as delivered to the Client as of the fifth day from the day of its sending to the last known address in the Czech Republic given to Xerox by the Client. In doubts this address is considered to be the address of the Client´s seat registered in the Commercial Register on similar public register in the case the Client is not subject to registration in the Commercial Register.  

4. Matters not covered by this contract shall be governed by the Commercial Code respectively. This contract can only be changed in writing.

5. In the case of contrary between these terms and conditions and any other subsequent written agreements between the Client and Xerox,  the written agreements shall prevail. These terms and conditions are a part of any and all above described orders and any and all other subsequent agreements between Xerox and the Client.  

6. These terms and conditions are made in Czech/English language version. In case of discrepancies Czech version shall prevail. Xerox reserves the right to change these terms and conditions from time to time without prior notice. The new wording of the conditions shall be valid and effective immediately upon posting on the website www.xerox.cz.
Prague, 1.12.2010
_______________________________


XEROX CZECH REPUBLIC s.r.o.
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